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szabadelvüek Bpesten. 
Budapest, aug. 14. 

löbb százra menő bécsi szabad- 
jön szombaton a kiállitás megte- 
ére. A fogadó bizottság élén Páz- 

Dénes országgyülési képvise- 

litikai tekintetben éles vonalok 
atnak el az osztrákoktól, s a 
s tekintetében sem vagyunk 
k barátságukért feláldozni ér- 
et; de ez nem zárja ki azt, 
zives üdvözletet ne mondjunk 
dő vendégeinknek. 

lajtán tul erős reakcziónárius szel- 
zd tulsulyra vergődni, Lueger 
ével, a ki egyuttal alpolgármes- 

nagy császár városnak. 
gatnak szakadatlanul ellenünk, 

m nemzetiséget igyekeznek elle- 
tömöriteni. 

ngzatos jelszavakkal vonzák a 
ző elemet táborukba, holott va- 
ljuk az egységes osztrák biro- 
ujboli felélesztése absolutiszti- 
dszeren. 

órt van Lnueger pártvezérnek 
ártfogója az udvari, felsőbb és 

i körökben, mivel titkos inten- 
tudják s igy érdekükben áll e 
nralomra jutása. 
Magyarország, mint a azabadság 

szálka szemükben. Ezért ádáz 
tel vannak eltelve irányunkban, 
nek hatása alatt mondta ki 
ezen goromba szavakat: „hit- 
azon osztrák, ki a magyar kiál- 
megnézi." 

üek!. 
Lejönnek Budapestre, hogy tün- 
lek a Lueger iskolai dogmája 

sztria liberálissai jól tudják, 
a szabadság azonnal lehanyatlik 
a mely perczben Luegerék na- 
tért foglalnak el Ausztriában. 
gy pártjukat fölvillanyozzák, 

ipestre jönnek erőt meriteni s 
l jelezni szolidáritásukat a sza- 
mék mellett. 
nek hatása nem fog elmaradni 
józanabb népeire, a Budapes- 

tott beszédek viszhangot fog- 
elteni Ausztriában is. A mint 
eltettek annak idején a bécsi 

rraták itt levésekor tartott be- 
t is. 

feleletet megadják rá a bócsi l 

Hogy Budapesten levésekkor ali- 
berálisok, haladásunkat is fogják ta- 
nulmányozni, az bizonyos!.. . Vala- 
mint az is bizonyos, hogy a bécsi sza- 
badelvüek, kik elszomorkodnak a sa- 
ját közállapotjuk nyomoruságain, bizo- 
nyára nem a legtökéletesebb tárgyias- 
sággal fogják nézni a mi dolgainkat. 

Mi tudjuk a legjobban, hogy ezek 
se olyan rózsásak, mint a minőknek 
ők fogják látni!... 

De bár mi érezzük a saját ba- 
jaink nehéz terhét s bár meggyőződé- 
sünk egész teljességével hirdetjük, hogy 
a magyar nemzet sorsa, mostani hely- 
zete, teljességgel nem alkalmas arra, 
hogy vele megelégedve lehessünk, - 
még se fogunk tiltakozni ama fölfogás 
ellen, melylyel itt köztönk a magyar 
közélet nagyszerüségét, a magyar nem- 
zet anyagi és kulturális fejlettségét 
fogják magasztalni. 

: Mi, a kik szinről-szinre ismerjük 
közállapotainkat, mi, a kik jól tudjuk, 
hogy nemzeti erőink szabad és füg- 
getlen kifejezése mellett nemcsak lát- 
szólagos, de igazi haladásra lennénk 
képesek; mi, a kiket nem ámithat el 
a szabadelvü kormányzat és az ural- 
kodó közjogi politika tengernyi hi- 
báival szemben az idegenek előtt való 
lármás dicsekedés, - mi azért csak 
megmaradunk törekvéseink mellett, 
mert csak ezeknek megvalósulása után 
lehet nemzetünk és államunk olyan, a 
milyennek egy életerős nemzetnek és 
egy önállóságra törekvő államnak len- 
nie kell. 

De nem volnánk jó magyarok, ha 
nem örülnénk osztrák vendégeink ama 
leendő lelkesedésén, melylyel a mi sza- 
badelvüségünk, alkotmányosságunk, sza- 
badságszeretetünk s nemzeti erőnk min- 
den irányban való nyilvánulása előtt 
meghajlanak. 

Jó hirnevünket fogják vinni. 
Ez nem árthat, ez csak használhat 

Mentől több barátot szerzünk ha- 
zánknak, annál inkább nő becsülésünk 
Európai népei előtt. 

Kis nemzet léve, a népek rokon- 
szenvére szükségünk van. 

Minden tömegesebb látogatás ki- 
állitásunkhoz, közelebb hoz bennünket 

a népek sziveihez. Ennek hatását már 
is láthatjuk az európai sajtóban, s a 
mind nagyobb számmal jövő külföldiek 
ide zarándoklásában. 

szorodai kerületben Szentiványi 

A bécsi szabadelvüek tömeges le- 
jövetelén tehát szivből örvendünk, ta- 
lálják jól nálunk magukat, a szabad- 
ságot szerető magyar nemzet főváro- 
sában. 

Gy. 

Politikai hir. 
Választási mozgalmak Marostordavár- 

megyében. Mint Maros-vásárbelyről értesite- 
nek a városban és megyeszerte megindultak 

a választási mozgalmak. Marosvásárhelyen 

Lukács Bélának a felső kerületben nem lesz 

ellenfele és az alsó kerületben eddig csak dr. 

Bernády György jelöltsége került szóba. Dé- 

sy Zoltánnal szemben - értesülésünk sze- 

rint - a mezőbándi kerületben Kolozsvári 

Sándor egyetemi tanár fog fellépni. A ny.- 

Kálmánnal 

szemben Berzenczey István függetlenségi-, és 

Gyalokay Sándor kormányrárti jelöltsége va- 

lószinü. Az ákosfalvi mandatumot Légrády 

Károly aligha megtartja ; vele szembtn Thol- 

nay Regináld és Toldalagi László grófot em- 

litik jelöltnek. A szászrégeni kerületben Ke- 

mény Ákos bárónak is egyelőre aligha lesz 

ellenfele, a mi nem zárja ki azt, hogy az 

ellenzéki párt is név rokona megkezdje a 

szervezkedést 

Szászok iskolái. 
A nagyszebeni ev. konzisztórium bead- 

ványt intézett a kultuszminiszteriumhoz a fe- 
lekezeti iskolák automiájának érintetlenül ha- 
gyása érdekében. 

Erre vonatkozólag irják Budapestről a 
Corrnak : 
A felekezeti iskolák Magyarországon 

lajdonképen a nemzetiségek iskolái, sajnos, 
gyakran idegen, sőt a magyarállammal szem- 
ben ellenséges szellemü intézetek ezek. Ez is- 
koláknak majdnem korlátlan szabadságuk van 
Magyarországon és a nemzetiségekre való te- 
kintettel az állami felügyeletet csak kevéssé 
gyakorolják. Igy történik, hogy a népisko- 
láknak majdnem felében nem magyar az ok- 
tatási nyelv: 

A koaltusz- és közoktatásügyi miniszter 
legutóbbi expozéjában panaszkodott is a fe- 
lett, hogy a nemzetiségi iskolákban csekély 
eredménye van a - magyar nyelv tanitá- 
sanak. 

Éppen Erdélyben az evangelikus kon- 
zisztórium kegyurasága alatt álló összes isko- 
lák 22 százalékában az állam nyelvét, még 
mint csupán tantárgyat elhanyagolják. 

Pol. 

A szászok Magyarországon éppenséggel 
nem valják kárukat, ha a magyar nyelv el- 
sajátitására buzgóbban törekednének s nagyon 
sajátságos, hogy egy korlátlan autonomia 
birtokában panaszokat emelnek olyan beavat- 

kezhetnék. 

Az előadottakból látható a legutóbbi 
közoktatásügyi kongreszuson hozott határo- 
zat jelentősége is, a mely ideális czélu ma- 
gyar nyelvü előadással az állami iskolák fel- 
állitását tüzte ki. 

kultuszminiszterhez intézett beadványára kész- 
tette jámbor kivánság. 

A magyarositástól való félelem, a mely 
a konzisztoriumot a folyauodásra késztette, 
egyszerüen kisértetlátás. 

A ki a magyar állampolgárság előnyeit 
és jogait megtudja becsülni, annak nem sza- 
bad a magyer nyelv ápolását ellenséges kény- 
szernek tekinteni és a hazafiság kötelességeit 
annyira félreismerni, hogy a magyarositástól 
való képzelt és alaptalan félelemből helyén 
nem lévő védelemre, ovakodásra ragadtassa 
el magát. 

A helyzet Krétában. 

kozás miatt, a mely messze jövőben bekövet- 

London, aug. 18. 

A krétai blokádnak Anglia részéről tör- 
tént ujabb visszautasitása egyenesen Viktória 
királyné kivánságára történt. Konstantin gö- 
rög trónörökös ugyanis, midőn Maud királyi 
herczeg kisasszony esküvője alkalmával Lon- 
donban járt, oly élénk leirását adta a krétai 
keresztények szenvedésének, hogy a királyné 
kijelentette, sohasem engedné, hogy ily bot- 
rányos rémuralmat angol katonák támogas- 
sanak. 

Athén, aug. 13. 

A hatalmak követei ma ujabb felszóla- 
lást intéztek a görög kormányhoz lőszerek- 
nek Krétába küldése miatt. A görögkormány 
azt válaszolta, hogy mindent meg tett arra 
nézve, hogy a hatalmak tanácsainak eleget 
tegyen, azonban a lakosság izgatottsága a 
krétai események következtében oly nagy, hogy 
a kormány az eddiginél többet nem tehet. 

Azt is jelentik, hogy Molenics ezredes, 
hadügyminiszter lemond, utódjává valószinü- 
leg Vasziliades ezredest fogják kinevezni. 

Azokat a tiszteket, a kiket ama gyanu 
alatt tartóztattak le, hogy Krétába akarnak 
utazni, ismét szabadon bocsátották, minthogy 
ártatlanságuk kiderült. Ma két Redif-zászló- 
alj érintette Zantet, melyek Epyrusból Kré- 
tába mentek. 

London, aug. 18. 

Mint a Reuter-ügynökség értesül, az eu- 
rópai hatalmaknak Krétára vonatkozó tárgya- 
lásai nem vezettek oly javaslatra, mely kielé- 
gitő megoldást helyezne kilátásba. Oroszor- 
szág nem hajlandó tulnagy nyomást gyako- 

rolni a szultánra, ennél fogva a helyzet ne- 
hány hét óta nem változott. 

Az őrgróf temetése. 
Az öngyilkos Csáky-Pallavicini Arthur 

grófot mint Budapestről értesitenek - ott 

szerdán d. u. temették el. 

A kerepesi-uti temető halottas házába 

szoerdán reggel hozták át a holttestet az En- 

Ez a határozat, a mely a pártokat a 

treprise emberei, a kik diszes ravatalra helyez- 

ték. A koporsóban katonai diszben feküdt a 
fiatal hadnagy s mellére volt téve Bar- 
rison Etel fényképe, azé a leányé, a ki 
miatt agyonlőtte magát. A cimerekkel diszi- 
tett ravatalt tiz pompás koszoru fődte, a csa- 

lád és a bajtársak koszorui. A koporsón pe- 

dig több virágbokréta. Egy hosszukás narancs 
bokrétát, melyen nem volt szalag, Barrison 

Etel tett a koporsóra. 
A halottasház környékén kora d. u. kez 

dett gyülekezni a nép, melyben képviselve 
volt a társadalom minden rétege. 

A koporsó körül állottak, a mélyen suj- 
tott apa, Csáky-Pallavicini Hyppolit őrgróf, 
honvéd huszár őrnagyi egyenráhában, mellén 
érdemrendekkel, a gyászoló anya, ki azonban 

a szertartás megkezdése előtt távozott, s a 

megboldogult testvéröcscse: Roger huszár- 
hadnagy, továbbá Kotz Vencel br. tábornok 

s a 16-ik huszárezred egész tisztikara élén 
Antos ezredessel. Ezenkivül többen voltak ott 
a Csáky, Hadik és Gyürky gr. családok tag- 

jai közül. 

És ott sirdogált a koporsó előtt talpig 

gyászban Barrison Etel, idősebbik nővé- 
rére támaszkodva. A gyászoló család mély ro- 

konszenvet tanusitott a tánczosnő iránt. Az 

apa angol nyelven érzékeny bucsut vett tőle 
s többször megszoritotta a kezét. 

Roger hadnagy pedig ismételten meg- 
csókolta a vigasztalhatatlan leányt. Künn a 
ballottas ház előtt két szakasz huszár vára- 

kozott. 
Ezenkivül a nagyközönség, melynek s0- 

raiban erősen képviselve volt az orfeumok 

világa. 
A szertartás, a nölyet Ványa tábori 

prépost végzett, igen rövid és egyszerü volt 

s befejezte után az Entreprise emberei hat- 
fogatu diszkocsira tették a koporsót, mire 

megindult a menet. 

Elől egy szakasz huszár lóvagolt, Burc- 

khard hadnagy vezetése alatt. Ezután egy 

közhuszár vitte a fejfát, majd egy szakasz 
huszár haladt gyalog. A halottas kocsi után 
a család és a tisztikar tagjai lépdeltek. Ezu- 
tán ismét egy szakasz huszár következett. 

Az első leeresztett ernyőjü bérkocsiban 

pedig a két Barrison leány foglalt helyet. A 
katonai zenekar a gyászkocsi előtt haladt s 
gyászindulókat játszott. A menetet a kerepesi- 

uton, Károly-köruton s a lánchid előtt, ahol 
a huszárság sortüzet adott, valamint a fő- 

uton óriási közönség várta. Mindeki arra a 

kocsira nézett, a melyben a Barrison leányok 

ültek. A vérmezőn a menet megállt, a kato- 
naság ujra diszlövést tett s ezütán a menet 
a katona temetőbe vonult, ahol örök nyu- 

galomra helyezték a boldogtalan ifju had- 

nagyot. 

ELLENZÉK- TÁRCZÁIJA. 
1896. Augusztus 14. 

tvédelem kérdés éhez. 
Irta: Zola Emil. 

(Vége.) 

mrégiben, azon regényem befejezé- 
ozva, melynek Róma szolgál keretül, 
evelet kaptam e városból, levelet, mely 

meginditott. 
y vélem, jobb ha e levél iróját meg 
em, csupán, azt emlitem, hogy 

adsereg egy magasrangu tisztje, 

ős, valószinüleg koros és régóta 
an van. 

it hiszem, hogy levelének tartalmát 
yilvánosságra hozva, megfelelek szándékának, 

örömet szerzek neki. 
Loevelében arra kért, hogy regényemben 

ártfogásomba az állatokat. Szósze- 

nt a következőket irta : ,Észrevette Ön azon 

kegyetlenkedéseket, a melyeket Ró- 

büntetlenül követnek el az állatokon, 
ilvánosan és titokbau ogyaránt? Ez a ke- 

enség egészen nyiltan, magbotránkoztató, 

etendő módon üzetik, nem volt lehetsé- 

ani. s 

t hiszem, csupán Ön mivelhetné ezt 

hatalmas szavával, melyet oly sokan 
k és azon általános megbotránkozás ál- 
ely az Ön szava folytán kétségkivül 
Számtalan ténynyel világithatnám 

en kérdést, melyet teljes életemben 
ányoztam, 

Képzelhető-e meghatóbb valami, mint 

mikor az öreg katona lesz szószólójává a 
szegény szenvedő állatnak ? A mi hatalmamat 

illeti, abban bizony csalódik ő és bocsánatot 

is kell kérnem, a miért reprodukálom levelé- 

nek azon mondatát, melyben szavaimnak oly 

tulnagy jelentőséget tulajdonit. Nem-e ked- 
ves és meginditó jelenség, hogy az állatok 

ezen buzgó védője egy szomszédos nemzet 
egyik igénytelen regényirójához fordul, hogy 

felkeltse az ügy iránt való érdeklődését és 

hogy az állatok szószólójául hivja fel őt, 
ettől remélve - ha nem is üdvöt, de lega- 

lább enyhülést? 

Megvallom, hogy az eltévedt ebek ba- 

rátja mindjárt rokonszenvezett bennem a vi- ! 
téz öreg katonával, a ki kétségkivül derék 

ember. 

Regényem akkor már be lévén fejezve 

benne egyetlen oldalt sem szentelhettem már 

az állatok ügyének. Megjegyzem különben, 

hogy Rómában mit sem láttam, a mi feljo- 

gositott volna arra, hogy pártfogásomba ve- 

gyem őket. Nem kétkedem a levéliró szavai- 
nak igaz voltában; csak kijelentem, hogy az 

általa emlitett állatkinzások eseteit ottlétem 

alatt észlelni nem volt alkalmam. Valószi- 

nüleg épen olyanok e tekintetben a viszonyok 

Rómában, mint Párizsban, noha nekem ugy 

látszott, hogy az állatok iránt való szeretet 
annál inkább tünedezik, minél inkább me- 

gyünk délnek. Erre vonatkozólag a levél kö- 

vetkező mondatát idézem : 

,Milánóban és általában a kelta ere 

detü olaszok között a kutya ütlegelése nem 

csak közbotránkozást szülne, de a büntető-1 

törvény által sujtatnék; 

legraffináltabb, vérlázitó kegyetlenkedések is 
ritkán kerülnek biró elé, mert a járó-kelők 

olympusi nyugalommal haladnak tova". Ezen 

bizonyára találó megjegyzes majdan adatul 

szolgálhat azon münek, melynek egykor meg 

kell indulnia. 

Itt Páriszban esett meg, hogy néhány 
korcsabb hölgy rálesvén a tudos vivisector 
urakra, napernyőkkel rontottak rájuk. Bi- 

zony ez nevetségesnek lászott. De hát elkép- 

zelhető-e az a megbotránkozás, a mely erőt 

vett e szegény hölgyeken arra a gondolatra, 

hogy élő kutyák darabokra vágatnak? Mert 

hiszen ők szeretik ezeket a szánalomraméltó 

ebeket és ugy érzik, mintha saját testüket 

vagdalnák! 

Az a hés, a ki nekem irt, a ki halál- 

megvetéssel küzdött, a ki nem ismert félel- 

met, midőn arról volt szó, hogy öljön vagy 

megölessék, bizonyára ezen testvér érzelmü 

lelkek nagy családjához tartozik, a kik vi- 

gazztalhatatlanok, ha szenvedésekre gondol- 

nak, bárha csak állatokról van szó és főkép 

oly állatokról, melyek sem hangot adni, sem 

magunkat védeni nem képesek. Ezennel nyil- 

vánosan nyujtom neki jobbomat, a szeretet 

és becsülés érzésevel szivemben. ; 

Volt egy Tanfan nevü, a legkisebb an- 

gol fajtához tartozó ebem. A kutya kiállitás- 

ban láttam először, a hol egy nagy macs- 

kával együtt ketreczben volt elhelyezve. 

gyengéden pillantott rám, hogy megkértem 

az illető állatkereskedőt, venné ki a ketrecz- 

ből. A földre kerülye, az apró állat kereke- 

ellenben délen a 

Oly 

ken mozgó kis kutyák módjára tipegett. El 

tyát. Ee 

Aztán kisült, hogy a kis kutya meg 

van tébolyodva. Egy reggelen - alig nyolcz 

körül forogni, mindig kőrben, 

Ha végre fáradtan, szédülten elterült, akkor 

nagy nehezen feltápászkodva, megint elkezdte 
körforgását. 

Ha szánalomtól eltetve karjaimba vet- 

tem, lábacskái tovább mozogtak, mintha 

még mindig forogna és ha letettem, 

kezdte örökös forgását. Az állatorvos, a kit 
elhivtam ugy vélekedett, hogy kutyámnak 

agyvelőbaja van és ajánlkozott arra, hogy 

megmérgezi. Erre nem állottam rá. Házam- 
ban minden állat természetes halállal mulik 

ki és kertem egyik zugában nyugodnak. 

Ugy tetszett azután, mintha Fanfan 

kigyógyult volna ez első rohamból. Két évig 

volt mellettem, mialatt mód nélkül megked- 

veltem. Nem hagyott el soha, mellettem 

guggolt a karosszékben négy óráig tartó 

reggeli munkám alatt és igy szinte részt vett 

a szellemi alkotás minden fáradságában és 
örömében; midőn kipihentem, felemelte 'po- 

fácskáját és rám pislantott fénylő szemeivel. 

Sétáimon elkisért, folyton előttem tipegve és 

sokakat nevetésre inditva; hazatérve székem 

alá bujt és ott elaludt; éjjel ágyam előtt 

vánkosn pihent. Oly szoros kötelék füzött 

bennüket össze, hogy a legrövidebb távollét 
után már éreztük egymás hiányát. 

Majd hirtelen ismét megszállta Fanfant 
a kergeség. Hosszabb időközben két vagyhá- 

voltam ragadtatva és megvettem a kis ku- 

napja volt akkor nálam - el kezdett maga 

szüntelenül. 

ujból 

rom rohamon esett át. Majd gyakoriabbak 
lettek rohamai és az időközök megrövidültek; 
borzasztóvá vált életünk. Ha erőt vett rajta 

betegsége, szüntelenül forgott. Már nem tart- 

hattam magam mellett a karosszékben. Mintha 

démon szállta volna meg, órákig forgott asz- 

talom körül. De különösen éjjel szenvedtem, 
midőn vad kitartással végezte körforgását, 
folyton a szönyegen tipegve. Hányszor keltem 

fel, hogy a szegény állatot karjaimba vegyém 
egy-két óráig magamnál tartva, abban a 

reményben, hogy romhama szünni fog; de 
alig tettem le a földre, ujból megkezdődött 

az örült forgás. Kinevettek és dőreségnek 
mondták, hogy a kis beteg kutyát szobámba 

tartom; de ha nem tehettem máskép. Majd 

meghasadt a szivem, ha arra gondoltam, hogy 

többé nem vehetném öt fel, nem nyugtat- 

hatnám meg és hogy többé nem nézhetne 

rám fénylő szomoru hálátadó szemével. 

Végre egy reggel Fanfan karjaimban 
mult ki, szemeit rám szegezve. Hirtelen vo- 
naglás és vége volt; csak annyit éreztem, 
hogy vonagló kis teste ellapult, akár egy 
rongydarab. Szemeim könnyekkel teltek 
meg és majd megszakadt a szivem. 

Csak egy kis állat pusztul el és mégis 

annyit szenvedtem, emléke annyira fájt ne- 
kem, hogy meg akartam ezt irni, mert tud- 

tam, hogy abból, a mit irnék, az olvasó ki- 

érezi a szivemet. Ma már mindez rég letünt; 

ujabb szenvedések jöttek és ugy érzem, hogy 

az itt elmondották már teljesen kihült érzés 

tolmácsolói. 

De akkortájt annyi mondani valóm volt! 

annyi igaz, mély, fontos mondanivalóm azál- 
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ELLENZEK (836) Augusztus 14: 

Erdélynek egyik legkiesebb fekvésü für- 
dőjéről Korondról oly sokat irtak már, hogy 
szinte azt hinné az ember, már ujat nem is 
lehet irni róla. Pedig számtalan emlitésen 
kivül hagyott körülmény meril fel naponta 
az itt időzők szemei előtt, miket "udni nem 
egészen felesleges, sőt szükséges, hogy a für- 
dőző nagy közönség érdeke ne szenvedjen 
minduntalan a tájékozatlanság miatt. 

E tündér völgyet páratlan hatásu vize- 
ért évtizedek óta mindig több és több szen- 
vedő tüdőbajos keresi fel, kik mindig fel- 
üdülve, többnyire teljesen kigyógyulva, tá- 
voznak otthonukba a fürdő idény végeztével. 

res gyógyulást eredményezzen szükséges első 
sorban az, hogy ide ne csak akkor jöjjünk 
midőn már betegségünk a végső stadiumba 

llépett, hanem igenis akkor, midőn a kor első 
veszedelmesnek mondható tünetei mutatkoz- 
nak, azaz midőn doktorunk tej kurát, meg 
füst és kormentes levegőt ajánl. Tekintve 
azt, hogy száz tüdőbajos közzül kilenczven- 
kilencznek a gyomra is gyenge, a tej kura 

nem igen válik be, de még itt csodákat mi- 
vel a korondi viz, a végtelenül könnyen 
emészthető kecsketejjel vegyitve avagy anél- 
kül is. : 

Csak nem kell restelni a fáradságot, 
midőn egészségünk, talán drága életünkről 

Ahhoz azonban, hogy e viz is teljes, gyöke 

van szó. Ha tán valaki a jó időtöltésről sem 
szeret lemondani, azt is fetalálja itten. Ze- 

néje igen jó van. A Duduj bandája Gy.-Szt.- 
Miklósról Kozák karmestere vezetése mellett 
olyan fülbemászó keringőket és ropogós csár- 
dásokat játszik, hogy még a legnagyobb be- 
tegünk bokája is tánczra ütődik 

E mellett csakaem minden 3-4 napra 
esik agy-egy hangverseny, mükedvelők által 
előadott szinielőadás, bál. Csak a napokban 
volt a szomszéd sófalvai égettek javára egy 
csinos hangverseny megtartva, melyről már 
emlités is volt téve. 

Szóval mulatságnak nem vagyunk hiá- 
val s a koszt sem megvetendő. Daczára an- 
nak, hogy versenyről szó nincs, vendéglősünk 
szolid árban élvezhető jó magyar ételekkel 
szolgál. 

Egyedüli hátránya Korondnak az csu- 
pán, hogy különben regényes vidékeken ke- 
resztül huzódó utja költséges, értve a kocsi 
utat Székelyudvarhelytől avagy Marosvásár- 
helytől Korondig és vissza. Azonban mint 
halljuk, jövőre ezen is segitve lesz. 

Derék fürdőtulajdonosunk, Gáspár Gyula, 
ki a fürdő érdekében minden lehetőt elkövet, 
jövőre kizárólag saját jármüveivel, jóval ol- 
csóbb árért fogja ugy a személy, mint a pod- 
gyász szállitást eszközöltetni.") 

Itt az időjárás mindig enyhe, kellemes 
s mint a törzsvendégektől halljuk ilyen szo- 
kott szept. közepéig lenni. Én azonban, ki 
szintén a szerencsés kigyógyultak közé tar- 
tozom, ezuttal bucsut veszek a kedves Ko- 
rondtól. A viszontlátásra. 

.. 

Krónika. 
Kuolozsvár, aug. 14. 

A holt saison történetben 
Nem nagyon bővelkedik, 
A politikában szélcsend 

sSS nyugalom uralkodik. 

Bánfiy fürdött s Goluchovszky 
A melegben elaludt, 
Kiül és belpolitikában, 
Rég becsukták a kaput. 

*) A vasutat kellene arra felé mielőbb ki- 
épiteni. Szerk. ] 
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Apponyi a nagy hallgató 

Fuzión töprenkedik, 
Ha Bánffy megy s Szapáry jó : 
Ugy ő is közeledik. 

És ki tudja ? Bizony, bizony 

Igen könnyen meglehet. 

A miniszteri bársonyszék 
Apponyinak integet. 

De hát mindez csak amolyan 

Nyári kombináczió, 

Mivel a politikában 

Most van a vákáczió. 

Egyedül csak Ugron Gábor 
A nagy székely nyugtalan, 

Nem nézheti, hogy a magyar 
Hazájában hontalan. 

Kibontja a függetlenség 
Lelkesitő zászlaját, 
S e zászló alá szólitja 
Mind e haza bü fiát. 

Kárpátoktól Adriáig 
Menydőörög lelkes szava : 
Le az alkuvó kormánnyal 

Ezt kivánja a haza. 

Gyáva nemzet jobb időket - 
Hiába vár és remél, 

Szabadságot nem érdemel 

A ki gyáva, a ki fél. 

És mig Ugron szavaira 
Lelkesedik nemzete, 

Megzajdul a Bánffy kormány 
Subventios serege. 

Foly a tinta Ugron ellen, 

Sok sötét czikk, mind komor ! 

Jaj ha Ugron győzni talál: 
Megürül ám sok gyomor. 

Gyanusitják leczkéztetik 
Az oroszlánt egerek.... 
Csak hadd játszák e jó urak 
A komikus szerepet. 

A komoly józan magyar nép, 
Szép hazáját szereti, 

Függetlenség tiszta utján 
Ugron Gábort követi. .. 

Ám a hét történetében, 
Vagyon egy kis változás, 
Mi okozta? - ismerjük már, 
Egy revolver durranás. 

Bár a gyilkos golyó átfurt, 
Csupán egyetlen fejet, 
És mégis ugy tetszik, hogy a 

Társadalom nagy beteg. 

Hisz az nem baj, ha egy sikkes 
Ballerina szerető..... 
De a vége az a golyó.... 
Abba van a bökkenő! 

Orfeumi hölgy - szerelem 
Pikáns egy historia, 
De megdöbbent ha a vége 
Szomoru tragédia. 

S mig a holtnak sirján vérzik 

Az anyai hü kebel 
Ez a élő gyászruhában, 
Kaczér nótát énekel. 

ügyeiről is. 

Mit törődik, hogy a másnak, 

A sirásó gödröt ás, 
Neki az a komédia 

Kövér reclám, semmi más! 

Es hiába! A puritán 
Bármennyit is prédikál, 

Szerelemben a századvég 

Bolond dolgokat csinál. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 14. 

Lapunk jövő száma a közbeeső ünnep 
miatt hétfőn (aug. 17.) jelenik meg. 

- Gyülést tartott tegnap délután 4 óra- 
kor az erd. r. k. status igazgató tanácsa 
Győrffy Gyula dr. orsz. gyülési képviselő el- 

nöklete alatt. A gyülés délután 4 órától 9 

óráig tartott. A Kolozsvárt lakó tagok nagy 
számban vettek részt. Vidékről jelen voltak: 
Győrffy Gyula orsz. képviselő Bpest; Mikó 

Bálint főispán Csik-Szereda; Wesseli Károly 
prépost Borbánd; Fábián Sándor apát-plébá- 
nos, Gyula-Fehérvár; Todor József kanonok 
Gyulafehérvár; Kovács Ferencz apátplébános 
Maros-Vásárhely. 

A gyülésnek egyházi tanügyi és gaz- 

dasági kérdésekről 54 tárgya volt. 

A Csiksomlyói tanitó-képezde hátrá- 
nyai és fejlesztési ügye fejtegettetett a gyü- 

lésen a tanügyek során. Több rendbeli jelen- 

tés tétetett a kolozsvári r. k. gimnázium 
A nagyszebeni Szent-Ferencz 

rendi apáczák intézetében tanitónőképző in- 

tézet állittatott be- A gyülés ezt örömmel 

vette tudomásul. 
A Jegenyén és Nagy Almáson felme- 

rült jégkárok ügye is foglalkoztatta a gyü- 

lést. Itt több ezer frtra menő kár történt. 

Az intézőségek terv és költségvetés beadá- 
sára utasittattak. 

- Az erd. r. k. egyház nagyjai 
képekben. Tegnap az igazgató tanácsi 
gyülés elhatározta, hogy a status kivá- 
lóbb férfiainak és kiválóbb alapitóinak 
arczképeit a tanács terem számára meg- 
szerzi. Hajnald Lajos biboros képét 
már meg is festette Császka György 

gr. Gyulai László erdélyi kanczellárnak 
képét gr. Eszterházy Miguel, Tavaszi 
Mihály püspök képét Fábián Sándor 
kanonok. B. Bajtai József volt erdélyi 
püspök képét Tódor József dr. kano- 
nok. Kovács Miklós erdélyi püspök ké- 
pét. Imets Fülöp Jákó kanonok gr. 
Apor István képét már oda ajándé- 
kozta br. Apor Gábor. Báthory István 
képét pedig megfestette az intézet egy 
növendéke. Ezenkivül igen számos je- 
lese képét készitteti el, az egyház ta- 
nácsa. 

- Kik nyertek ösztöndijat? a) Az erd. 
r. k. státus tegnapi gyülésén az alapitvá- 
nyokból a következők nyertek ösztöndijat: 
Egyetemi tanfolyamra Kolozsvárra: Balázs 
Károly, Fejér Botond, Dóczy Bálint, György 
Imre, Héjja Kálmán, Jakabos Mihály, Merza 
Bálint, Schuszter Oszkár, Csüpei Tivadar, 
Tamási Gáspár, Albert Péter, Király Sándor, 
Kozma Dénes, Sándor Gyula, Dimár Emil, 
Felcser Lukács, Sebestyén Árpád, Vass János, 
Grünhut József, Kovácsi Dénes, Lengyel Mik- 
lós. b.) A gymn, tanfolyamra. Kolozsvári 

geltől estig bármikor megtekinthető. A kiál- 

finöveldébe: Bodó Albert, Szacsvay András, 
Hankó István, Para Imre, Lukács jános, Pál 
István, Pikéthy Árpád. c.) Csiksomlyói finö- 
veldébe: Ráduly Mózes, Veres Károly, Fe- 
renczy Ernő, Pap Béla. A gy.fehérvári fi- 
növeldébe: Mihály József, Gombos József, 
Kórodi Imre, Lerchenfeld Ernő, Szlavik Rezső, 
Bujáki Domokos, Kolozsy Márton. A székely- 
udvarhelyi finöveldébe: Gál Ferencz, Biró 
Lajos, Kósa Márton, Felcser Béla. A maros- 
vásárhelyi finöveldébe felvétettek: Merza Ist- 
ván, Csányi Kálmán, Fülöp Kálmán, Rettegi 
Gyárfás. A kassai finöveldébe felvétettek: Fű- 
löp János, Pap György, Bardocz Endre, Kál- 
noky Tivadar, Mike Elek. Terézárvaházba 
felvétettek: fiuk: Rettegi Miklós, Szabó Ist- 
ván, Nyáguly Salamon, Bartalis Géza, Simon 
Balázs, Sille János, Dézsi Adolf, Hatfaludi 
Ernő, Székely Károly, Karácson György, Ba- 
logh József, Pál Károly, Pártos József, Rich- 
ter Henrik, leányok: Petri Berta, Bányász 
Irén, Leéb Lujza, Petur Mariska, Fogarasi 
Kornélia. 

- Radnóthon a r. k. uradalomban az 
idén igen gyönyörü a szőlő. Ha idő közben 

baj nem éri nagy bortermés lesz. A tegnapi 
r. kath. status igazgató-tanácsi gyülés ezt ör- 

vendetes tudomásul vette. Radnóton az ura- 
dalomban most nagyszabásu épitkezések és 

átalakitások tétetnek. Az ottani malom vizi 

erejét villamos erőre fogják alkalmazni és kü- 

lönböző gazdasági gépeket foglalkoztatnak az 
erővel. A földek vad vizeit levezetik. Alag- 
csövezéseket létesitenek s a talajjavitásra nagy 

gondot fognak forditani. - A vasuti rakodó 

mellett modern berendezésü raktárt is épiteni 
fognak. 

- A kolozsvári egyetemi könyvtár uj 
igazgatója. A király dr. Fereneczi Zoltán 
czimzetes rendkivüli egyetemi tanárt a ko- 
lozsvári egyetemi könyvtár igazgatójává, a 
VI. fizetési osztályba sorolással és az ezen 
fizetési osztály második fizetési fokozatának 
megfelelő illetményekkel kinevezte. 

- Angolok kirándulása. Dr. Borry és 
neje, ki szintén orvőstudor Londonból, be- 
járták Tórdát, Toroczkót, Nagy-Eyedet. Ma 
Segesváron találkoznak Dr. Chester Ferencz 
ámerikai fiatal tanárral, a ki a reggeli gyors 
vonattal Kovács János tanár társaságában 
indult el. Székelykereszturra mennek, innet 
pedig szombaton Udvarhelyre. Megnézik a 

,Szejke"-t és szombaton d. u. berándulnak 
Homorodra. Még eddig a hol csak meg for- 
dultak az angol és amerikai turisták, min- 
denütt kitüntető szivélyességgel és mély ven- 

dégszeretettel fogadták öket. Chester utköz- 

ben fénykép felvételeket is csinál amerikai 
folyoiratok részére. 

- A kolozsvári honvédegylet választ- 
mánya vasárnap d. u. 4 órakor gyülést tart 
alólirt lakásána. A gyülésre a választmány 
tagjait tisztelettel meghivjuk. Szabó Sámuel 
elnök. 

- Képkiállitás nyilik meg holnap a 
Redouteban. A több mind 200 drb kiállitott 
festmény nagyobbára magyar, német, angol 
és franczia festők jelesebb müvei. A kiálli- 
tás 8 napig lesz nyitva, mely napokon reg- 

litott képek nagyobbrésze eladó. Bélépti dij 
nincsen. 

- A kolozsvári őnkéntes tüzoltók ma 
délután negyvenen indulnak az orsz. 
tüzoltói kongreszusra. A tüzoltók e nagyszámu 
részvétele az ügy iránti érdeklődésnek örven- 
detes jele. A felvonulók közül többen rész vesz- 
nek a versenyekben is. Polesz Rezső főpa- 
rancsuok már egy pár napja, hogy felutazott 
az olőkészitő bizottságokban részt venni, mint 
hogyóő a közp. válazstmány tagja. A felvo- 

jenő házfőnök czelebrál. Az olvasót Ras 

nuló csapatot Körözsy József osztály p 
rancsnok vezeti. 

- Adófizetők figyelmébe ajánljak, 
hogy a különböző üzletek és foglalkozások M 
utáni kereseti adóknak tárgyalása a városhá: ! 
közgyülési termében köznapokon mindig rez 
geli 8 órakor veszi kezdetét; azért hát ipar 
kodjék mindenik érdekelt a kitüzött órában 
pontosan megjelenni, mert az elkésetten 
lentkezőknek már letárgyalt és jegyzőkön 
vekbe is bevezetett adóját ujabbi tárgyal 
alá a bizotság nem veheti. ' Ajánljuk to 
vábbá figyelembe azt is, nogy aki, személye 
sen meg nem jelenhetvén, megbizottat küll 

ját 50 kros bélyeg a tárgyalásra, megbizottj 
gel szabályszerden kiállitott meghatalmazás 
sal lássa el; ez a szabály még abban az eset 
ben is áll, ha az adóköteles fél a feleségét 
vagy a családjának más tagját bizza meg 
Ajánljuk figyelembe végül azt is, hogy m 
adókötelesek a tárgyalásra mindennemü ok- 
mányaikat, a miket a védelmükre használni 
kivánnak, magukkal vigyék; ilyen okmányokul 
tekintendők az adókönyvecskék továpbá m 
iparhatósági kiadványok az iparnak időköz 
ben lett megszüntetéséről esetleg átváltozta 
tásáról, továbbá a kerületi kapitány bizony 
latok az adókötelesnek üzleti családi, lakbér 
leti s egyébb viszonyairól s t effélék. Mind 
zekre az adóköteleseket figyelmeztetni azét 
látszik szükségesnek, meri vélt sérelmeit 
miatt nálunk többen panaszokat emelvén, 
mi utánajártunk és meggyőződtünk, hogy! 
sérelmek jobbára onnan vannak, mert a 
naszosak a fennebbi szabályoknak el 
tenni elmulasztották, igy hát sérelmekért 1 
kivető bizottság ellen jogosan nem is pu 
naszkodhatnak. 

- Nagy-Boldogasszony ünnepe. A róm 
katholikusoknak nagy ünnepeaz, melyet Mári 
menybemenetele alkalmából évenkint aug. 16. 
ikén ülnek meg. Különösen nagy fényny 
szokták e napot megünnepelni a kolozs 
kegyes-rendiek templomában, a hol e na 
Bucsut is tartanak. Mint ezelőtt, ugy 
is, nagy templomi ünnepélyességek leszn 
kegyesrendiek beltorda-utczai templomában 
Ma d. u. 4 órakor - mint az ünnep előesté 
lyén, - ünnepélyes litánia lesz, melyen Tótl 

Károly segéd lelkész mondja, a szentbeszédei 
pedig Cz uko b Ferencz tanár fogja tarta 
Holnap d. e. 10 órakor lesz az ünnepélya 
istentisztelet, melyen B i r ó Béla apátplébá 
nos teljes segédlettel pontifikál, az alka 
beszédet Hen tz Ede kegyesrendi pap tartja, 
D. u. 4 órakor ünnepélyes litániával fejezit 
be a bucsuval kapcsolatos egyházi ünnepé 
lyességeket. 

Augusztus 13-4án. 
- Világos emlékezete - 

Ez az ünnep szégyenünknek napja, 
Ez bukásunk, gyalázatunk, 
Ez a nap keservünk forrása, 
Ki keresi, ebben találja 
Minden fájdalmunk, bánatunk. 

E nap a feldult lelkek napja. 
S a gyászos honfi könnyeké, 
Midőn homályosul az elme 
Es szivünk bosszugerjedelme 
Mint Aetna tüze tör elé. 

E nap az árulásnak napja, 
Ekkor esküdtek ellenünk, 
S hiába milljók könyörgése, 
Nem érkezett az ég segélye, 
Az uristen nem volt velünk! 

E nap a tört remények napja, 
Sivünk remeg, eláll az éz 
S iszonyu kétség dulja lelkunk, 
Az istent is tagadni kezdjük, 
Hogy talán mese az egész ... 

latok iránt való szeretetről, mely oly titok- 

szerü, oly hatalmas, a melyen sokan moso- 

lyognak és a mely mégis annyira aggasztotta 
szivemet, hogy csak nem gyászt hozott éle- 
temr.. 

Vajjon miért ragaszkodtam annyira a 
bateg kutyához ? és miért barátkoztam vele, 
akár csak emberi lény lett volna? Miért si- 

rattam meg ugy, a hogyan csak szivünknek 
kedves lényt siratunk meg? Talán csak azon 
kielégithetetlen szeretetnél fogva, melyet a 

legszegényebb, legalsóbb lények keltenek 
bennem?' 

És ime, a Rómából kapott felszólitásra, 

az öreg katonának az állatok érdekében hoz- 
zám intézett kérelme után - volt egy ál- l 
mom. 

Az állatnak még nincs hazája. - Még 

czia kutyák. Mindenütt csak kutyák vannak, 
n melyek szenvednek, ha ütlegelik őket. Nos 
hát: nem kezdhetnők-e azon, hogy a nemze- 
tek egymás közt megállapodnának abban, hogy 
az állatot szeretnünk kell? Lehet, hogy az 

állatok iránt való általános szeretet, a mely 
tultenné magát az egyes országok határain, 
az általános emberszeretet oltárához vezet- 
ne. Ha a világon minden kutya egy család- 
hoz tartoznék, melylyel az egész emberiség 
egyforma szeretettel bánnék és a mely igy az 

: egyetlen szabad népet alkotná, mely a haza" 
harczias és testvérgyilkos eszméjén kivül ál- 
ana: ez volna a jövendő boldogság tündér 
rszágába vezető ut1! Nemzetközi kutyák, az 

összes népek vzeretetébe és oltalmába ajánlya 

pincsenek német kutyák, olasz kutyák, fran- 

- Istenem, mily szép példa volna ez! es 
mennyire kivánatos volna, hogy az emberiség 
ezt a tant megszivelje, abban a reményben, 

hogy később azt mondhassa, hogy e törvény 

nem csak az állatok kedvéért alkottatott: 
Tenné ezt pedig a szenvedés nevében, 

hogy kiirtsa vagy legalább tőle telhetőleg 
enyhitse azt a rut szenvedést, melylyel. a 

természet táplálkozni látszik és a melynek a 
lehető legkisebb mértékre való leszállitásáért 
az emberiségnek érdemes volna küzdelmet 
folytatni, az egyedüli küzdelmet, a melyben 

az álhatatosság, bölcsesség volna. Tenné ezt 
oly törvények létesitéséért, a melyek nem 

türnék meg, hogy az emberek ütlegeket szen- 
vedjenek, a melyek biztositanák számukra a 

mindennapi kenyeret és egy világ.közösség 

mérhetetlen kötelékével füznék őket egybe, 
hogy végre béke honoljon e földön. 

Egyesüljenek az emberek, valamint a 
szegény bolyongó állatok érdekében, ugy azon 

szerény czélból is, hogy az ütlegelést meg- 

szüntessék és kevesebbet szenvedjenek. 

Matyi. 
- Angol regény. - 

Forditotta: AMICA. 

IV. 

(Folytatás.) (12) 

Midőn a lépcsőn lejön, még pedig nem 
a legjobb kedvvel, mert ebből a mai nagy- 
szerű mulatságból nem sok tréfát reményel 
- találkozik Emmával. Emma roncsolt földi 
szeder szinü ruhába van öltözve, mi lehetne 
talán költői, ha a derékben nem volna olyan 

/ 

tnlságosan szük és ha nehéz selyem helyet 
valami könnyü nyári szövetből volna csi- 
nálva. 

A tollakkal diszitett hasonló szinü kis 
franczia kalap, bizonyos méltóságot kölcsö- 
nöz Emmának, mire, mint a fiatalabbik test- 
vér gardirozójának - érzi, hogy szük- 
sége van. ; 

A két fiatal leány, mert elvégre is 
Emma csak huszonöt éves, egy pár pillana- 
tig megáll, és tetőtől talpig végig nézi egy- 
mást. 

Egy kis élénk szinre van szüksé- 
ged; nehány piros rózsa jobban mutatna az 
övedben, mint azok a rezedák, jegyzi meg 
Emma, a szemöldökeit összehuzva. 

Mira a fejét rázza és nevet. 
- A leghalványabb piros szin elron- 

taná az öltözetem hármoniáját, válaszolja 
Mira. 

- A sok zöld olyan epés valami, erő- 
siti Emma határozottan; és még is szinte 
irigyellek; a te ruhád olyan hüvös, mig az 
enyém nehéz és olyan meleg, hogy fuladok. 

- Azt hiszem, hogy a nyitott kocsi- 
ban kapunk egy kis szellőt - vigasztalja 
Mira. ; 

- Én nem busulok azon, hogy mele- 
gem van, jegyzi meg Emma, jobb ügyhöz 
méltó hősiességgel; csak azért bosszankodom, 
mert nem illik kihevült arczunak látszani. 

A Mira ajkain mosoly vonul el. 

- Nehány fehér virágot tüzhetnél a 
kebledhez - inditványozza, de nem sok re- 
ménye van, hogy inditványa el legyen fo- 
gadva. 

- Te tudod, hogy én sohasem viselek 
virágokat; ez az egyik szabályom - vála- 
szolja Emma, szemrehányással a hangjában; 
aztán a szoknyájának a nagy suhogásával le- 
megy a lépcsőn. 

Mira, különös, félig szomoru, félig csu- ! 

fondáros mosolylyal gyermekes ajkai körül, 
utánna tipeg. 

A növérek hosszas kocsikázásuk alatt 
Blackheathbe, kevés szót váltanak. Mindenik 
hátra dől a szegletébe, a nyári szellőt és a 
bérelt jármü gyors és könnyü mozgását él- 
vezve. 

k nem tartoznak a nagyon korán ér- 
kezett vendégek közé, mert a mint a jól gon- 
dozott pázsit körül elhaladnak, diszes kosz- 
tümben levő nőket és szerencsétlennek látszó 
frakkos és magas tetejü kalapos urakat lát- 
nak azon. A massziv oszlopos tornácz elibe 
hajtanak és a fehérmárvány szobrokat és tro- 
pikai növényektől ragyogó belső csarnokba 
pillantottak, Mirának az ajkairól egy kis só- 
haj röppen el, nem az irigység, de inkább a 
meglepetés és őszinte bámulat miatt. 

Egy pompás libériás férfi fogadja őket, 
s a puha persiai szőnyegen keresztül egy kis 
apród vezeti nesztelenül a csarnok végén levő 
bársony portiéressel ellátott ajtóhoz. 

BFelforr a vérem, igen, midőn ilyen k 

Itten, hatalmas hangon bejelenti őkets 
egy kis golyóbis fejü férfi, örökös mosolylyal 
az arczán, lép előre, hogy őket fogadja. 

- Inglis kisasszony, nagyon örülök, 
hogy van szerencsém megösmerni kegyedet 
és növérét! mondá, a mint vörös kezét, mely- 
nek ujjai gyémántos gyürükkel vannak tele, 
egymásután mindegyiknek nyujtja. 

Engedjék meg, hogy kegyeteket a hu- 
gomnak, Hunter kisasszonynak bemutassam. 

És átadja őket egy szépen öltözött 
kisasszonynak, a ki ideges kézszoritással és 
egy mély sóhajjal fogadja őket. Es látszik 
rajta, hogy gömbölyü kövér vállain a gaz- 
dagság nehéz teher. 

- Mit kivánnak csinálni? - kérdi 
Hunter kisasszony halk remegő hangon. Akar- 
nak tenniset játszani, vagy inkább a virág- 
házakat nézik meg? 

- Köszönjük! - válaszolja Emma 

nyájasan; ha megengedi a virágházakat nét 
zük meg; a Hunter ur virágait gyakri 
hallottuk dicsérni. 
-Minden bizonynyal igen! Keresel 

valakit a ki elkisérje kegyeteket, - jegyn 
meg Hunter kisasszony; aztán a testvér 
fordulva idegesen kérdi, - Hol vann 
fiuk? szükségem van valamelyikre, hogy 
lis kisasszonyt kisérje. 

- Honnét tudjam én, hogy azokh 
vannak? dörmögi Hunter ur, dühös tek 
tet vetve a testvérére. Azt tudom, hogy 
kellene lenniök. Ezelőtt öt perczczel kül 
ki mind a hármat tenniset játszani és 
egyiket egy egy ötven ezer forintot 
leánynyal. Es mi az eredmény? kezével 
ragosan mutatva a legközelebb levő 
udvarra. Nézd, százötven ezer font ugrá 
a háló körül és egyik fiu sincsen mellet 

alkalmakat látok mellőzve! IIa nehány 
fiatalabb volnék, én magam venném fe 
gül azokat a leányokat, ugy ám, én ma 
venném el őket. 

Hunter nr ugy beszél mint ha a p 
gámia mindennapi esemény volna az ors 
ban. teljes bizalommal látszik lenni 
iránt, hogy mind a három tenniszt jál 
gazdag kisasszony el fogja fogadni az 
zassági ajánlatát. Miund a Narman ma 

karcsu leányok, nagyon egyszerüen, de i 
sel vannak öltözve ég kellemes arczuk 

- Kérem, Hunter kisasszony, ne 
lódjék azzal, hogy nekönk kisérőt keres 
mondja Mira, átva hogy Emma nem i 
kezik háziasszonyukat a dilémából kis 
Mi képesek feszünk megtalálni az uta 
, ligen, igen természetes, hogy mi 

találják! mondja Hunter ur nevetv 

ménylem hogy az én virágházaim elég 
gyok arm, hogy keresés nélkül megtalá 

7 (Folytatása következik.) 
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ELLENZEK (837) Augusztus 14, 

rnyü boszut ünnepelt 

, e nap szomoru gyászod, 

jázatod, ez bukásod : 

nezmulatság. Az alalakulandó kő- 

gylet alaptőkéje javára mint em- 

kőmives polgártársak a Lövöldé- 

np zártkörü tánczvigalmat rendeznek 

gyban foly a készülédés. A mulat- 

mtal Laji jó nevü zenekara fog mu- 

ás szobor javára. A kolozsvári 

k társasköre folyó 1896. év ju- 

re a Hója erdőben hirdetett, de a 

idő miatt elmaradt tánczal egy- 

dei kirándulását Szilágyi Lajos, 

társelnökök, Mamitza János tisz- 
, Dömsödi Sándor pénztárnok 

zsef jegyző védnöksége alatt fe- 

átyás szobor javára, a helybeli 

mekar közremüködésével folyó 1896. 

utus hó 16-án, azaz vasárnap a Tor- 
erti helyiségében kedvezőtlen idő 

as tornateremben tartja meg. Be- 

mélyjegy 50 kr. Családjegy 3 

1 frt 20 kr. Táncz kezdete d. u. 
Z 

ége éjfélután 2 órakor. A vendég- 

dia társult jóhirü vendéglőse 

ándor szolgáltatja. Czukrázdáról és 

talokról gondoskodva van. Felülfi- 
öszönettel fogadtatnak és hirlapilag 

mak. Felhivjuk a mulatságra pol- 
figyelmét. ; 

rbély György bucsuja Tor- 

rdán aug. 12-én egy sikerült 

t bucsut Torda város közösége 

yörgy tanártól, ki tudvalevőleg 

ala-Egerszegre távozik, uj ott- 

y milyen népszerüségnek örven- 

n óriási tevékenységet fejtett ki 

ár Tordán, arról tanubizonyságot 

banketten hol a társadalmi osztá- 

nd képviselve voltak sürün, elhang- 

utok, melyek többnyire testületek 

ndattak el. Ugyanis Albert Já- 

p a tanári kar, Sándor Kálmán 

közönség, Bölön István, Dr. 

Lajos a jó barátok és a sajtó 

rFerencz az iparosok, Csiky Ala- 

klisek, Kanyaró Mihály a tantes- 

on Ferencz a tüzoltóság, Adorján 

daloskör nevében vettek bucsut 

ttől. Pohárköszöntöket mondtak 

Ferencz, Jámbori Károly szinész, 

Amberbaj. Borbély meghatottan kö- 

eg a szeretet impozáns megnyilat- 

i a magunk részéről hiszük, hogy 

távolban is a mi emberünk marad. 

Jégvihar Nagy-Enyeden. Az 

mely e hó 12-én az egész orszá- 

seperte, délután félöt órakor Nagy- 

is óriási pusztitást okozott. Bor- 

iharban) óriási nagyságu jégdara- 

tönkretéve szőlőt, gyümölcsöt és 

mit értek.JKözel egy negyedóráig 

égvihar mely ugy Nagy-Enyednek 

zel környék gazdaközönségének 

ményét megsemmisitette. A Maros 

anaszt vettünk a miatt, hogy az 
kel a járdákat mindenütt elfog- 

hivjuk a hatóság figyelmét, ren- 
et szüntesse meg. Tegnap heti 

án a hid-utcza egyik járója el vol 
torlaszolva, a nélkül, hogy a fe- 

Igoztak volna. A rendőrség ne en- 

hogy az amugy is szük utczában 
ókat ok nélkül elbarikádirozzák. 

zász esztendős ember a kiállitá- 

dekes vendége van most az ezredéves 

k. Bieliszky Menyhért, volt csend- 

épp most töltötte be századik 

or a magyar nemzet ezeréves 

t ünnepli, aggkorának egyetlen 

ja teljesülni, mikor megtekintheti 

állitásunkat. Az öreg ur mögött 

ezüstgomhos magyar öltözetében 

ünést kelt mindenütt, a hol meg- 

érdemes mult van. A szabadság- 

ta bácskai szerbek fölkelő vezérét 

kivégzés helyére a miért azután 

1849-ben, Vizkereszt napján, éde- 

éves korában agyonlőtték. Per- 

seregével résztvett az öreg Bielicz- 

mt- Tamás ostrománál s később, mint 
mibiztos, nagy része volt abban a mun- 

n, mely az alvidéket a betyárbandáktól 

totta. Nem érdektelen hogy Bieli-z- 

rtnek még egy bátyja és egy 

vajamint az is följegyzésre méltó 

apja, ki 120 évet élt, 118 éves 

eleségesült meg - ötödször. 

Galgoczi utoda. A néhány 

előtt elhunyt galanthai Galgóczy 

yike a közöshadsereg legöregebb 

ainak. Az uj hadtestparancs ok a 

és a 3-ad osztályu vaskoron 

mindjárt oda a julius után 

a katonai érdemkereszt szalagján és a vörös 
szalagon. E kitüntetések, bár azokat, a ka- 

tonai érdemrendet kivéve, nem a csatamezőn 
hanem békében, a zöldasztal mellett szerezte 

Probszf altábornagyot a legkitünőbb tábor- 

nokok közé sorozzák, ki nemcsak a csapat- 

nál, de a hadsereg más szakmáiban is bő ta- 

pasztalatokat szerzett. 
- A király Csáktornyán. A ki- 

rály Beck báró táborkari főnök kjséretében 
szeptember 19-én érkezik Csáktornyára, hogy 

részt vegyenja zalamegyei nagygyakorlatokon. 

18-án érkeznek meg Rainer és Ottó főher- 

czegek a táborkarral, és az udvari tisztséggel. 

A király Festetich Jenő gróf kastélyában fog 

a nagygyakorlatok alatt lakni, e czélra a 

kastély 30 szobáját alakitják most át. 

- Miért van agusztusnak 31 

napja. Áz augusztus hónapnak tudvalevő- 

leg szintén 31 napja van, mint juliusnak. 

Miért van hát két honapnak egymás után 

31 napja? Ennek nincs más oka, mint au- 

gusztusnak az első romai császárnak rideg 

önzése, dicsvágya. Ő igazgatta ki ugyanis a 
Julius Caesar kalendáriumát és mivel előde 

Julius Caesar császár az ő honapját, a juli- 

ust, 31 napra tette, Augusztus sem akart a 

saját nevéről elnévezett hónap napjainak szá- 
mával mögötte maradni, azért biggyesztette 

az augusztust, 

azért van a két szomszéd hónap mindegyi- 

kének 31 napja, Februárt pedig meg rövi 

ditették 2 nappal ezek a kalandárium repe- 

rálók. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

Baumzweig K. Ugy történt, hogy vá- 

lasztási pénzért a miniszterelnök ajánlatára 

K. (nem Kohn) bárói rangot kapott. Az uj- 

donsült fris báró neje szobájába lépvén, látta 

hogy Száli báróné egy kis kék foltott tö- 

rölget a szönyegéről. 

- Áj váj, ki történt itt, - kérdezte 
a báró 

- Egy kis kékitő öntötte magát a 

szünyegre felelt Száli báróné. 

- Ah ugy - mondá a báró - már 

aztat gondoltam, hogy elvágta a tied uj- 

jadat. 

Ime az uj kékvérről a régi jellemző 

adoma. 

Vezérnek. N.-Enyed. - Bethlen Bálint 

grófnak oly erős a pozicziója, hogy holmi 

apró emberkékkel megingatni nem lehet. Egy 

cseppet se féltse a gróf mandátumát, mert 

N.-Enyed polgársága mindig tudni fogja, hogy 

mennyivel tartozik a Bethlen családnak. 

Polgárnak. M.-Vásárhely. Mikó Árpád 

főispán igen erőszakos ember. Ő mindent el- 

fog követni, hogy Maros-Tordamegyében az 

ellenzék a választásoknál elbukjék. Azért jó 

lesz nagyon résen lenni s idejekorán szervez- 

kedni, ne hogy a főispáni hatalom sok em- 

bert megfélemlitsen. 

Levelezőnek. Deés. Mi sem Bornemisza 

bárót, sem Torma alispánt nem tartjuk erő- 

szakos embereknek, igazságtalanoknak pláné 

nem. Hogy a kormánypártot fogják támogat- 

ni. Az bizonyos. Hol látott Ön olyan főis- 

pánt, meg alispánt, a kik az ellenzék szeke- 

ret tolták volna előre. Erre bátran elmond- 

hatjuk a nimettel: Noch nie da gewesen. 

A közönség köréből.9 

Merénylő gazemberek. Az éjjel 11 

óra után öt uriember jött a pályaudvartól a 
Hid-utcza felé s midón ide beértek az ,Eco- 
nomul" most épülő házának állványai közül 

sürü egymásutánban ököl nagyságu kövek 

repültek feléjök és közéjük. Erre az öt uri- 

ember visszahuzódott, mire több oldalról em- 

berek jövén folytatták utjokat ama hely felé, 
honnan a kövek dobattak. Ekkor két gazem- 

ber jött elő az álványok mögül és látván a 

feléjük tartó embereket futásnak eredtek. Bár 

ha sötét is volt ismerhető fejükőn a sapka 

s egy pár szembe jövő ember is felis- 

merte őket, hogy a ,Károlina" or- 

szágos kórházban alkalmazott ápolók. - 

Ez be is bizonyult azonnal, mert az urak a 

közkórházba becsengetvén ott megtudták, 

hogy a két gazember csakugyan kórházi 

ápoló és az igazgatóságtól egész éjjelre sza- 
badságot kaptak a kimaradásra. Ugyan, hogy 

tarthat ilyen szemét népséget a kórház igaz- 

gatósága? s e mellett még hogy adhat egész 
éjjelre szabadságot, hogy kényük kedvük 

szerint garázdálkodhassanak. Az illető urak 
különben még az éjjel jelentést tettek a ren- 

dőrségnél s az ügy most vizsgálat alatt áll. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Északsarki expedieczió. 
Budapest, aug. 14. 

Krisztianiából sürgönyzik; Nansen, 
kinek északsarki expedicziójára a nor- 

") E rovat alatti közleményekért a fele- 

tulajdonosa a katonai riemérene 

vég kormány 200,000 koronát szava- 

került. 

iHázaknak a fedelét ragadta ma- 

zott meg és 1893-ban kelt utra, most 
Vardoba érkezett. 

Feleségének azt sürgönyözte, hogy 
az expediczió várakozásán felül si- 

A főrendiház akeziója. 
Budapest, aug. 14. 

A főrendiházban az összel nagy 

vita lesz a kuriai biráskodásról szóló 

törvényjavaslatnál. 
A főrendek most már készül- 

nek rá. 
A kormányt okvetlen megakarják 

buktattni. 

Uj államtitkár. 

Budapest, aug 14. 

Egy kormánypárti félhivatalos 
szerint Gajári Ödön földmivelésügyi ál- 
lamtitkár lesz. 

Vihar és jég. 

D.-sztmárton, aug. 14. 

Tegnap este felé óriási jégvihar 

vonult Kis-Küküllőben. 5 dékás dara- 

bokban mindent tönkre tett a szó tel- 

jes értelmében. Iránya Királyfalvától, 

Zágor, Nádas Hétviz. Sertések és ba- 

romfiak is nagy számban elpusztul- 

tak. (Grf. L.). 

Torda-Aranyosm. aug. 14. 

Községünket és annak határát f. 

hó 12-én d. u. 5 óra és 8 órakor s 

igy 4 napi időközben háromszori bor- 

zasztó jégverét érte. 

Összes tengeri, tavaszi szalmás ga- 

bona lóher és szőlő terményünk tönkre 

van téve. 
Eltekintve a kisebb földbirtoko- 

soktól - legkevesebb 60 családnak a 

kik részébe mivelt kukoricza termés- 

ből élnek - most már a mindennapi 

élelmök sincs meg. 

Az összes lakósok a legnagyobb 

nyomornak néznek elébe. (Z. S.) 

Offenbánya, aug. 14. 

Szomoruan értesitem, hogy Offen- 

bányán és vidékén ma 12-én d. u. 4 

órakor a Topánfalva felől hirtelen jött 

az e vidéken egyetlen mivelhető ta- 

vasz-terményeinket teljesen megsem- 
misitette, a házfedelek zsendelyeit meg- 

rongálta s az ablakosoknak jó hasz- 

not okozott. Öreg honpolgárok állitják, 
hogy ekkora jéghullást nem láttak 

eddig. 

Az oláh atyatiak mondják, hogy : 

„aretat Domnezeu áldásu, silnat". Mire 

lehetne mondani: nu be maj mult zsi- 

nász si sfegyeszte Domnezeu. (P. A.) 

Nagyenyed, aug. 13. 

F. hó 12.én szerdán délután 4 és 5 óra 

között, mintegy jó félóráig tartó, rendkivül 

erős zápor és nagy széllel jövő, tyuk és ga- 

lambtoás nagyságu jégeső volt, a mely N.- 
Enyed város, valamint az alább jelzett köz- 

ségek határát teljesen tönkretette. A szó tel- 

jes értelmében megsemmisült a gyönyörü sző- 

lőtermés, az összes gyümölcstermés, a tengeri, 

sarju, stb. szóval minden a még hátra levő 
terméseink. Nagyenyed városában alig maradt 

honvédlaktanya, kir. fegyház összes nyugot- 

felöli ablakait összetörte. A jég egyes házak, 

csürök és pajták fedeleit megbontotta, továb- 

bá a betört ablakokon behatolt a szobákba 

és azokat lábmagasságban megtöltötte. 

Még ma reggel is sok udvar és lakás- 
ból lapátolták ki a jegett 

A vihar (Cyclon) Toroczkó felől jött és 
elpusztitotta a következő szomszédos közsé- 

gek összes határait : 

Igy: Ponor, Remete, Toroczkó, Torocz- 

kószentgyörgy, Bedellő, Gyertyámos, Nyirme- 
ző, Vládháza, Muzsina, Fel-Enyed, M.-Gom- 

bás, Apahida, Csombord, Magyar-Bagó, Ma- 

gyar-Lapád, Fugad, Asszonynépe, Háporton, 

összesen 18 község határán dult a vihar és 

pusztitott a jégeső. 

Épületek és apróbb állatokban is tete- 
mes a kár, emberélet nem esett áldozatul - 

res és pásztornépnek órrát, fejét törte a jég 

be és több emlékezetes kék foltot viselnek 

testeiken. A nép rendkivül levert és tehetet- 

lenül áll eme soha nem ért veszedelemmel 

szemben. 
Ily óriási jégeső és a határok általános 

mérvü pusztitására öreg emberek sem emlé- 

keznek. (Sz.) 

Mező-Bánd, aug. 13. 

Mező-Bánd nagyközségben (Maros- 
Tordam.) iszonyu jégvihar volt. E hó 
12-én szerdán d. u. 5 órakor tört ki 

a pusztitó fergeteg teljes erővel, rom- 

bolva, zuzva, a mi utjában akadt. 

esett. A tyuk- és libatojás nagyságu jegek 

terményeit. A már learatott gabona kalon- 

zivatar galambtojás nagyságu jegével, 

ablak épen, igy a vármegyeház, ref. collegium, 

azonban a kiket uton ért eme rettenetes vi- 

har és jég, továbbá a határokon dolgozó bé- 

romba s nem egy helyen fákat csavart 

ki tövestől. Aztán tompa morajjal jött 

a gazdaközönség, s az egész falusi nép 

réme: a jég, s végig vonulva a közsé- 
gen, a határt a künn levő összes ga- 
bonákkal, teljesen elverte. 

A vihar után lábnyi vastagságban 

állott a jég, beboritva udvart és me- 

zőt, a közlekedést is megszakitva. Ez 

alkalommal ötödször pusztitott a bándi 

határon a jég az 1896-ik esztendőben. 

Az aug. 12-iki valamennyinél nagyobb 

és borzasztóbb volt. Estve 8 órakoris- 

métlődött a vihar. Siralmas, őszi képet 

nyujt a letarolt mező, s a lakosság leg- 

nagyobb része szorongó szivvel két- 

ségbeesve néz a jövendőbe. A kár hoz- 

závetőleg, meghaladja a százezer frtot. 

M.-Bodon, 13. 

Tudatom, hogy Mező-Bodon községben 
f. hó 12-dikén d. u. 3-4 és 7-8 óra kö- 
zött ember emlékezetet meghaladó jégeső 

tönkretették az egész falunak az eddig nagy 

szorgalommal és fáradsággal mivelt összes 

gyákat a nagy vihar szétszórta s a jég a 

szemeket kiverte belőle annyira, hogy még a 

szalmája is teljesen használhatatlan. A sze- 

gény szánandó népnek kukoricza termése is, 

szóval mindene tönkre van téve; a kukoricza 

földek már a legelőkhöz hascnlitanak. A 

faluban is leirhatatlan a kár, a mit az épü- 

letek szenvedtek; egyiknek falát, másiknak 

födelét, harmadikat egészen ledöntötte a min- 

dent megrázó, kitörő tüzbányához hasonló 

zugásu zivatar. Különösen nagy romlást lát- 

natni az egyház lakain, u. m. a papi és 

kántori lakokon, melyeknek mellék épületeit 

nagyrészt ledöntötte és összetörte a vihar, 

melyek jobbára ujabban voltak felépitve. A 

falu népe kétségbe van esve, mert az eddigi 

sovány évek után, annyi reményt igérő ter- 

ményeit most is elveszitette. Nincs már s 

nem lessz a hosszu év folyamán megevő ke- 

nyere s a kenyér hiányát pótló puliszkája is 

tönkrement. Ilyen kétségbeejtő helyzet van 

Mező-Bodonban, mely helyzetből csak valami 

eminens segitség nyujthatna szabadulást. 

....
 

Főszerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

wAGYARY WIWÁLY. 

NYILTTER. 

Olcsó ügyvéd. 
A ki azt hiszi, hogy csak a ,kis zsidó 

államban" t. i. Máramaros- megyében, hol a 
zsidó hazafiak ma napság is „jármikli"-ben 

(sapka) jelennek meg a megyei közgyülése- 

ken, báró Rosner Ervin főispán legnagyobb 

megelégedésére, léteznek zsidó zug-irodák, az 

nagyon téved, mert bizony Kolozsvár czivili- 
zált városában is léteznek ilyenek. És hogy 

személyesen meggyőződjenek erről, nem kell 

tovább menni, mint a hidutcza 13. számu há- 

zig. Ott van ugyanis a Beregi (recto: Bauch- 

steuger) Zsigmond ,jó hirnévnek örvendő' 

ügyvédi irodája. Hogy a t. olvasó közönség- 

gel közelebbről ismertessem meg ezen zug- 

iroda üzelmeit, szükséges, hogy az iroda lé- 

tesitésének módját megmagyarázzam. 

Az iroda czimtábláján tulajdonképen dr. 
Zágoni Mózes ügyvéd neve dominál, ki utóbbi 

időben házi-ur szerepénél fogva, ügyvédi iro- 

dájával keveset törődött és a teljes beszünte- 

téséhez közel állott. Ekkor - körülbelől 8 

hóval ezelőtt - beállitott hozzá jelenlegi 
„irodavezetője", Beregi Zsigmond (r. Bauch- 

magát. - Ajánlatát azzal támogatta, hogy ő 
mint volt deési jegyző (hütlensége miatt fel- 

függesztették) az ügyes-bajos dolgokban na- 

gyon jártas, mert saját személye is keresztül 

járt már vagy 18 végrehajtáson; azonkivül 

a zsidóság nagyon szereti ő t et (P) mert a 

schabeszt szigoruan tartja (?), de különösen 

a deési rabbinue, - kit az orthodox zsidók 

imádnak, nagy propagandát fog neki csinálni 

és igy reméli, hogy egy zsidó sem fogja más 

ügyvédi irodába a lábát betenni. Dr. Zágoni 
habozás nélkül elfogadta és csakhamar meg- 

Beregi ,„irodavezető urnak már most nem 

maradt egyébb hátra, minthogy a „hithü zsi- 

dó polgárokkal" tudassa irodájának megnyi- 

tását. 

E czélból 2000 héber körlevelet küldött 
széjjel a szélrózsa minden irányában. Ezen 

magyar forditásban igy hangzik: Isten ne- 
vében! Drága és nemesszivü hivek, Jakob 

fiai ,Leben nud lében lassen" elvvel egy 
olcsó ügyvédi irodát nyitottam. Potom áron 

elvállalok mindennemü pereket, u. m. somás 

keresetek, válóperek, váltókereseteket, pénz- 

kölcsön kieszközlését, csődtömeggondnokságot. 

Speczialista vagyok „jövedelmi adó elleni 
apellátiokban. Mint orthodox zsidó ember 

szentül tartom a ,Szeresd felebarátodat, mint 

felebarátaimat nem fogom nyuzni. Referen- 

cziákat szivesen ad főtisztelendő Mojse Panét 

deési rabbi, az isten éltesse. A ki pereivel 

engemet meg fog bizni, azt a jó isten meg- 

áldja és megmenti a pokoltól. Ámen. Kelt 

Kolozsvár 5656. Kiszlov hó 14-én. Icsu a 

Beregi (recto: Bauchsteiger). 

lősség a beküldőt illeti. Szerk. 
*) E rovat alatti közleményekért semmi 

steiger Jesua) és ,csendes Co"-nak felajánlta 

csinálták a szerződést 5 százalék nyereségre. 

körlevél - melyet kivánatra előmutathatok 

tenmagadat, mely szempontból szegény zsidó 

A derék irodavezető a körlevelek által 
elért eredménynyel teljesen meg volt elé- 

gedve; a kliensek csapatszámra özönlöttek 

hozzá és habár egy olcsó" ügyvédnek csak igen 

csekély ,előlegeket: adnak, nem volt oka 

panaszkodni és alig mult el 6 hónapja az 

iroda megnyitása óta, hogy Beregi Jesua 

örömtől sugárzó arczczal bejelentette társá- 

nak a ,„házi urnak" ki csak nagyon ritkán 

látogatja az iródát, hogy hála istennek már 

a 199-ik kereset beiktatásánál tart. Még egy 

dolog volt az irodában a mit helyrekellett 

hozni. Ugyanis a ,goj" irnokot, ki évek óta 

ott volt alkalmazva, egy szent zsidó fiuval 

felcserélni, méltó az irodát látogató klien- 
sekhez. 

Ezt is sikerült a derék iroda vezető- 
nek megszerezni. Épen Kolozsvárra vetődött 
egy m.-szigeti vallásos zsidó fiatalember, kit, 

mint ritka talmudista és héber irónak mu- 

tatták be Bereginek és kérték, hogy alkal- 
mazza irnoknak. A protector megjegyezte, 

hogy habár ezen fiatalember nem jogász de 

kitünően ismeri a héber irodalmat és a zsi- 

dók történetét és mint ilyen, sok anyagot 

fog adhatni régi perek meginditásához: p. 
Kain örökösei ellen testvérgyilkolás miatt, a 

filiszterek örököseit pedig mint az Izsáktól 
több izben jogtalanul elvett kutforrások bir- 
tokba helyezést elrendelni, és még hasonló 

perek. Beregi a felajánlt fiatal embert ac- 

ceptálta. 

; Hogy minél több klienst kapjon egy 

módot talált ki, mely által őket magához 
csábitsa.: 

Ugyanis szerződést kötött a klienssel a 
következő feltételek mellett. 

1. Ha a pert vesziti, a felperes csak a 
bélyegeket fizeti. 

2. Ha az alperesen nincs mit foglalni, 

akkor szintén csak a bélyegeket fizeti. 

3. Ha csak egy részét a kiadásnak le- 

het az alperesen foglalni, ugy a felperes csak 
egy részét a kiadásnak fizeti. Egy ily szor- 

ződést kötött Reilkovics kereskedővel is. 

Az iroda azonban nem ment mindig 

oly fényesen, mert a kliensek később rájöt- 

tek arra, hogy az olcsó ügyvéd a reá bizott 

ügyekben nagy visszaéléseket követ el. Ezek- 

ből a viszályokból két példát itt közlök. 

Az egyik egy Klein Dávid helybeli bőr- 

kereskedővel történt. Egy 208 frtos követe- 

lést adott át a zug-ügyvédnek felhajtás vé- 

gett. A winkelschreiber a helyett, hogy a 

sommás keresetet beadta volna, kliense ká- 

rára, érdekében volt, hogy az alperessel bi- 

rói egyezségre lépjen, mely egyezség szerint 

havonta 10 frtos részletekben fizesse tarto- 

zását. 
Klein Dávid ezt megtudván, szemrehá- 

nyásokat tett a winkelschreibernek a miatt, 

hogy egy alperessel, a ki 20,000 vagyonnal 

bir, miért egyezett. A vinkelschreiber társá- 

hoz dr. Zágonihoz utasitotta kliansét. Dr.Zá- 
goni a helyet, hogy beismerte volna tapasz- 

talatlan eljárását, durván rárivalt kliensére és 

sértegetni kezdte, azt hajtogatván, hogy neki 

nincs szüksége kliensre, mert ő gazdag em- 
ber és háromszoros háztulajdonos. A megsér- 

tett kliens kénytelen volt vagy 25 forint per- 

költséget lefizetni és csak azután adta ki ak- 

táit. De megigérte, hogy nem csak ő, hanem 

egy tisztességes kliens seni teszi be többé lá- 

bát az irodába. 

Egy másik botrányt csinált az iroda ve- 
zető az által, hogy egy Hirsch nevü helybeli 

bórkereskedő 25 frt. előleget vett fel, hogy 

egy alsójárási jbirósághoz tartozó perben a 

végrehajtást foganatositsa. Az iroda vezető 
ur, mint tudatlan és tapasztalatlan ember, a 

helyet, hogy alsójárába ment volna, Topán- 
falvára utazott, azt hivén, hogy azon perah- 

hoz a biróságboz tartozik és csak mikor od 
a érkezett és a biró kikaczagta őt, tudta 
meg, hogy nem jó uton jár. 

Ezen két eset elég világot vet az olcsó 
ügyvédi iroda üzelmeire. Ajánljom ezen cik- 

kemet a t. közönség, de különösen a tekin- 

tetes ügyvédi kamara figyelmébe, remélve, 
hogy a fegyelmi eljárást ellene mielőbb meg- 
inditja. 

Végül még megjegyzem, hogy Beregi 

iroda vezető ur kliensivel szemben bátran 

használhatja annak a derék rabbinak a ve- 

delmezését, kit a biró egy tárgyalás alkal- 

mával egyre-másra sakternek szólitotta, a mi 

öt nagyon bosszontotta. Mikor a tárgyalás- 

nak vége volt, a rabbi igy szólt a biróhoz: 

,Tudja biró ur: én hitközségemnek rabbija, 
tanitványaimnak dászkála és a marháknak a 

saktere vagyok". Beregi, ki Deésen szintén 

dászkal, majd sakter, később jegyző és most 
ögyvéd lett, mondhatja, hogy ,marháknak 
ügyvédje vagyok. 

lógász. 

Az összes kávékat felülmulja az 

Imdiai Liliputi-kávé. 
1 kiló 2 frt 20 kr., 5 kiló vé- 

telnél 10 frt 50 kr. Vidékre bérmentve 

küldetik. Egyedül kapható: 

TIHANYI ADOLF 
ffüszer és csemege üzletében. 

(4-10) 

Szülők figyelmébe. 
A kolozsvári hat osztályu izr. elemi 

leányintézetben, hol zongora és franezia 
nevelőnő is alkalmazva van, vidéki gyerme- 
kek teljes ellátásra és tanitásra szerény 
feltételek mellett elfogadtatnak. 

Felsőbb iskolát látogató növendékék is 
elvállaltatnak. 

Értekezhetni lehet Belközép-utcza 51. sz. 
alatt az emeleten. 

felelősséget nem vállal a özrk, 
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Kolozsvárt, 18986. ELLENZEK (338) 

Sz lo59-1806.6... s98. (1 ) 
Arverési hirdetmény. 

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-czikk 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 18983. évi 7452. számu 
végzése következtében Sipos Gábor ügyvéd által képviselt kolozsvári keresked. 
benk javára Dr. Tutsek Sándor ellen 430 frt és jár. erejéig 1898. évi október 

5-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 1125 frtra becsült 
tortl álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 10876-1896. számu 
végzése folytán 828 frt 94 kr. tőke követelés, ennek 1896. évi január hó 6-ik 
napjától járó 60/, kamatai és eddig összesen 7 frt 68 krban biróilag már meg- 
állapitott költségek erejéig, Kolozsvárt, Belmagyar-utcza 15. sz. alatt leendő esz- 
közlésére 1896. évi augusztus hó 17-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt 4Kolozsvárt, 1896. évi augusztus hó 1. napján. 

PAP JENŐ, 
kir. bir. végrehajtó. 

Sz. 4104A -1896. 

Mzvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, hogy 

Weisz Salamon n.létei lakós végrehajtatónak néhai Krisán Mária szül. Horgie jogán 
Krisán Vaszilika, Krisán Gyorgye, Krisán Mária, Krisán Násztászia férj. Lorink 
Todorné, Tatár Anna, kisk. Tatár Násztászia, Krisán Iliána férj. Buzsán Juonné, 
Baden Todor, Sztán Gligor és neje Vurtuluméj Irina végrehajtást szenvedők el- 
leni 60 frt tőke követelés, annak 1887. évi deczember hó 16. napjától járó 60/, 
kamatai, 31 frt eddigi, valamint jelenlegi 11 frt 95 kr. és a még felmerülendő 
költségek kielégitése végett a végrehajtási törvény értelmében, a kolozsvári kir. 
törvényszék (a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság) területén levő, Szentmihálytelke 
községben és határán fekvő és a Baden Todor nevén felvett szentmihálytelki 97. 
sz. tjikvben A f 1. rdsz. 784. hrsz. ingatlanra 16 frt becsértékben ; és a Krisán 

590. (1-1) 

Vaszilie kisk. és Krisán Gyorgye kisk., Sztán Gligor és neje Vurtuluméj Írina 
nevén felvett szentmihálytelki 96. sz. tikvben A 11. rdsz. 62., 683. hrsz. ingat- 
lanra 101 frt becsértékben; továbbá a Baden Todor, Sztán Gligor és nején kivül 
a további végrehajtást szenvedők nevén felvett szentmihálytelki 64. sz. tjevben 
A I. 2-10. és 16., 17. rdsz. 208,4266., 267., 309., 339., 374., 474., 529., 
587/,, 681., 874., 1058. hrsz. ingatlanra 250 irt becsárban, mint ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1896. évi szeptember hó 12-ik napjának délelőtti 10 órájakor 
Szentmihálytelkén, a község házánál megtartandó nyilvános árverésen, a megálla- 
pitott kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 

rverezni szándékozók tartoznak az Wgatlan becsárának 100/,-át bánatpénz 
gyanánt készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évi november hó 1-én 3888. sz. alatt kelt igazságügymi- 
niszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biró- 
ságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerü elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

Kolozsvártt, 1806. érimtjus hó 15-én. 
Dr. SZENTKIRÁLYI GYULA, 

kir. törvényszéki biró. 

EGY KÖZÉPKORU, 
NEM NAGY IGÉNYÜ 

TADTIÓIT Ó 
kerestetik vidékre. 

per- BRővebb felvilágositást ad a kiadó- 
hivatal. 589. (1-1) 
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EGY UJONNAN ÉPÜLT száltonA 
megyei székhelyen, 

modern, nagy termekkal, több vendégszo- 
bával, istállóval stb. 

november hó Lén bérbe adó. 
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Hadkötelesek, 
kik egy évi önkéntesi szulgátatukat legcsino- 
sabb, legjutányosabb és a szabálynak teljesen 

megfelelő 

egyenruhában 
és 

felszerelési czikkekben 
óhajtják teljesiteni, forduljanak 

KRAUSZ ADOLF és FIA 
UDVARI SZÁLLITÓK 

HADFELSZERELÉS és EGYENRUHÁZATI 
INTÉZETÉHEZ 

Kolozsvárt, Belmonostor-utca, 
Telefon i18G. szám, 

hol is mindenféle felvilágositással és árjegyzék- 
kel készséggel szolgálnak. 

muma- 

.
.
.
 

-
 i 

ö
l
 

e Bármely fegyvernemhez tartozó egy- 
éves önkéntesek teljesen felszereltetnek. 0 

572, (4- 12) 

umnannnaomsomomg 
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seooeoem-zzozozosze 
Ozv. GRoóF MikEs MiKLOSNE 

él erdőgazdaságában ! 
a. darmibo 

méter hosszu, 40 - 50 czentiméter átmérőjü 4 

tölg yfa-rönk eladó. 
581 s

o
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ELADÓ BiR epé é z 

ELADÓ BIRTOKOK. 
Gondnokság alatt álló Er ELE TELEKI! IMRE tulajdonát képező, 

Szolnok-Doboka és Szilágymegyék területén lévő, nagyobb részben erdő- 
ből álló birtokok, az alább megjelölt határnapokon, az illető községek 
házánál megtartandó nyilvános önkéntes árverés utján el fognak adatni 
és pedig: 

1.) Mecsed-Szilvás községben levő 101 kat. hold birtok 1896. 

évi augusztus 24. napján d. e. 10 órakor. 
2.) IRádok községben levő 84 kat. hold birtok 1896. évi augusz- 

tus 26. napján d. e. 10 órakor. 
8.) Magyar-Ujfaln községben levő 190 kat. hold birtok 1896. 

évi augusztus 27. napján d. e. 10 órakor. 
4.) Magyar-Derzse községben levő 104 kat. hold birtok 1896. 

évi augusztus 28. napján d. e. 10 órakor. 
5) Szem!-IKatolma-Dorna községben levő 102 kat. hold 

abirtok 1896. évi augusztus 29. napján d. e. 10 órakor. 
6.) Nagy- Esküllő községben levő 4 kat. hold birtok 1896. 

évi augusztus 30. napján d. e. 10 órakor. 
7.) IDall községben levő 16 kat. hold birtok 1896. évi augusz- 

tus 31. napján d. e. 10 órakor. 
8.) Rákos községben levő 95 kat. hold birtok 1896. évi szep- 

tember II. napján d. e. 10 órakor. 
9.) Almás-RBRalázsháza községben levő 111 kat. hold birtok 

1896. évi szeptember 12. napján d. e. 10 órakor. 
10.) Galgó községben levő 169 kat. hold birtok 1896. évi szep- 

tember 14. napján d. e. 10 órakor. 
19 Alsó-IKékes-Nyárló községben levő 29 kat. hold birtok 

1896. évi szeptember 15. napján d. e. 10 órakor. 
12.) Felső-Mékes-Nyárló községben levő 30 kat. hold bir- 

tok 1896. évi szeptember 16. napján d. e. 10 órakor. 
13) Romlott községben levő 24 kat. hold birtok 1896. évi 

szeptember 17. napján d. e. 10 órakor. 
14.) Bodja községben levő 70 kat. hold birtok 1896. évi szep- 

tember 19. napján d. e. 10 órakor. 

Az árverési föltételekről bővebb felvilágositást ad : 

cAszÁGÓ WANÓ ügyvéd Kolozsvártt, 
var- Belközép-utcza 35. szám alatt. a 

565. (4-4) 
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per- Főtér 19. 

Tavaszi és Nyári árúkat 
az idő előhaladtáért 

beszerzési és minden elfogadható áron 

árusitom el. 

MESKÓ L 
DIVATÁRÚ ÜZLET 

Kolozsvárt, főtér 19. sz. 

585. (7-10) 

küzifa. a
 

G6. 

Csépléshez igen eksó jót : 
Tölgy és Cser (vegyesen.) 

Egeresi állomáson egy Waggon I00 métermázsával 
terhelve 35 frt. 

Megrendelhető: BETEGH PÉTERNÉL Kolozsvártt és 
BETEGH LÁSZLÓNÁL Egeresen. 

Szállitás utánvét 5 frt előleg beküldése mellett történik. 

TÁJÉKOZÁSUL.: 
Kolozskarára vasúti fuvar 9 frt 69 kr. 

Virágosvolgy , 11, 69,, 
Gyéresre , , 13 , 69 
Kocsárdra 15 ,69, 
Felvinczre 17/ , 69,, 

levv 

y- 10.000 
kerités oszlop sasfa kapható darabszámra 30 krajczártól 

I forintig. 

Teljes 4 kbm. nem usztatott Eső osztályu hasábos Bükkfa II frt. 
) ) " 9 I-ső 9 Tölgyfa 10 

", I-ső vegyes dorong.... 9,, 
Házhoz szállitva 1 frttal drágább. Ezzm 

vek- A szállitás megszámlálva történik. em 
Waggon számra jelentékeny árengedmény! 

Tisztelettel : 

BETEGH PETER Kolozsvárt. 551. (6-8) 
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NAGY MŰVÉSZETI KIALLITÁS 
200 darab eredeti olajfestményből 

mpdE- Kolozsvártt, a Redouteban. a 
Nyitva maponta reggel 9 órától este G óráig. 

E Bemenet ingyen. 

Augusztus 114ii 

Nagybecsüű müűvek láthatók: Szabó Imbre, Kern Armin, 
Kauffmann Béla, Beda I, Böhm E., Harpentier G., Moulin 
F, Rossmusen L.-től, Bredow A. orosz császári udvari fes- 
tőtől, Doublin F., Biront Ch, Brandt J. tanártól, Mathuser 
G, Ranzoni Gabr., Oberhauser L. tanártól, Friedlánder Fredr, 
Hasch C, Semitdt L, Andriotti L, Gaiser I. E.-től stb. stb. 

ve- A legtöbb mű szép arany rámába van foglalva és 
olcsó árért megvehető. -g 

A kiállitás 8 napig tart 
és csak szabad kézzel festett olajfestményeket tartalmaz, 
melyekért jót áll 

592. (1-8) 
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CSÖDTÖMEG! ! 
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csődtö ömegéhez tartozó 

nagyban és kicsinyben 

potom áron eladatnak 
Ugynint: 

Casánok, Barchettek, Posztó-, Hárász- és Selyemkendők, 

pánok, Szabó-kellékek és számtalan itt elő nem sorolt 
tárgyak. 

Kolozsvártt, Belmagyar-utcza 2. szám. 
584. (3-12) 

CSÖDTÖMEG! 

az igazgatóság. 

KÁBDEBÓ ISTVÁN 

Ruhaszövetek, Saten és Cretonok, Vásznak, Szőttesek, 

Paplanok, Nap- és Esőernyők, Miederek, Kesztyük, To-/ 

számtalan női- és férfi-árúczikkek 

Egy fedeles 4 kerekü gyermekkocsi 5 forint 20 kr. 

Miért árulja 

Belhid-utcza 24. sz., a posta- palota mellett 

árúit olcsóbban, mint bárki az egész piaczo a 

Ey Mert * 
mert összes áruit a legolcsóbb forrásból csakis készpétzért 

szerzi be és a legcsekélyebb haszonnal megelégszik. 
Azert kapható 

Egy méter jó mosó karton.. 

ottan: 

18 krtól kezdva, 
franczia szatin.......... 36, n 

, „ duplaszéles ruhaszövet...... 30,, a 
ncsipke-függöny ...... I, 
, futó-szőnyeg ...........2, 
"pár gyermek czipő . ........... 50,, 

,„ női félczipő ...........5, 
" "czugos ezipő ......290, 

„ férfi. .........2.80 nja 
3 kalap. . . . 1.- 

és igy az összes kézmü, norinbergi gyermekjáték és rövidáru zak 
mába vágó más czikkeket is 

mélyen leszállitott árak mellett 
A n. é. közönség becses látogatását kéri 

KOHN LAJOS, 
588(2-10) (Belhid-uteza 24. sz.) 1 

Egy eszéki kenőcs 30 kr., egy 1, eszéki szappan 20 kr., egy 
üveg eszéki viz 40 kr., egy puder 40 kr. 

sitva lesznek szállitva. g 

Allandó nagy butor-raktáromban 
dus választékban nkaphatók műhelyemben készült saját vezetésem alatt 

mindenféle styl szerü 

asztalos- és kárpitos munkák 
ugymint: 

teljes háló-, ebédlő-, úri- és 
szalon berendezések : s továbbá 

egyes butor darabok a legegy- 
szerübb, a legfinomabb kivitelig. 

Mindenféle butoroknak elkészitését 
a és javitását a legolcsóbb árakban fel- 

vállalomi Nálam készült és tőlem vásátolt butoroknak jó 
minőségeért felelősséget vállalok. 

A helybeli és vidéki n. é. butor vásárló közönségnek 
figyelmébe ajánlom raktárom megítekintését. 

peg- Vidéki megrendelések 
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Kiváló tisztelettel : 

GaÁ ANTAL, 
(Kol zsvár, belmonostor-u. 610. z) 

526. (5-x) 

zzn Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám alatt, 

.
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gondosan csomagolva és bizt 


